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CHARGEUR 100-240 V / 12 V
100-240 V CHARGER CIGARETTE LIGHTER

GYSPACK 750 
GYSPACK HERITAGE
STARTPACK TRUCK / TRUCK mobile



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Ce manuel d’utilisation comprend des indica-
tions sur le fonctionnement de l’appareil et les 
précautions à suivre pour la sécurité de l’utili-
sateur. Merci de le lire attentivement avant la 
première utilisation et de le conserver soigneu-
sement pour toute relecture future. Ces instruc-
tions doivent être lues et bien comprises avant 
toute opération. Toute modification ou main-
tenance non indiquée dans le manuel ne doit 
pas être entreprise. Tout dommage corporel ou 
matériel dû à une utilisation non-conforme aux 
instructions de ce manuel  ne pourra être retenu 
à la charge du fabricant. En cas de problème 
ou d’incertitude, consulter une personne quali-
fiée pour manier correctement l’appareil. Cet 
appareil doit être utilisé uniquement pour faire 
de l’alimentation dans les limites indiquées sur 
l’appareil et le manuel. Il faut respecter les ins-
tructions relatives à la sécurité. En cas d’utilisa-
tion inadéquate ou dangereuse, le fabricant ne 
pourra être tenu responsable.
Appareil destiné à un usage à l’intérieur. Il ne 
doit pas être exposé à la pluie.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou dénuées d’expé-
rience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instruc-
tions relatives à l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les 
risques encourus ont été appréhendés. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.
A n’utiliser en aucun cas pour charger des 
piles ou des batteries non-rechargeables.2
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Utiliser exclusivement le chargeur fourni avec 
l’appareil pour la recharge des batteries des 
GYSPACK 750 / HERITAGE & STARTPACK 
TRUCK / TRUCK mobile
Ne pas utiliser l’appareil, si le cordon d’ali-
mentation ou la fiche de secteur sont endom-
magés.
Ne jamais charger une batterie gelée ou en-
dommagée.
Ne pas couvrir l’appareil.
Ne pas placer l’appareil à proximité d’une 
source de chaleur et à des températures du-
rablement élevées (supérieures à 50°C).
Risque d’explosion et d’incendie!
Une batterie en charge peut émettre des gaz 
explosif.
• Pendant la charge, la batterie doit être pla-

cée dans un emplacement bien aéré.
• Eviter les flammes et les étincelles. Ne pas 

fumer.
Risque de projection d’acide !
• Porter des lunettes et des gants de protection.
• �En cas de contact avec les yeux ou la 

peau, rincer immédiatement à l’eau et 
consulter un médecin sans tarder.

 

Connexion / déconnexion :
• Déconnecter l’alimentation avant de 

brancher ou de débrancher les connexions 
sur la batterie.

• �La borne de la batterie non reliée au châssis 
doit être connectée la première. L’autre 
connexion doit être effectuée sur le châssis 
loin de la batterie et de la canalisation de 
combustible. Le chargeur de batterie doit 
alors être raccordé au réseau.



• �Après l’opération de charge, débrancher le 
chargeur de batterie du réseau puis retirer la 
connexion du châssis et enfin la connexion 
de la batterie, dans l’ordre indiqué.

Raccordement :
• Appareil de classe II.
• �Cet appareil est muni d’une protection par  

fusible.
• Ce matériel est conforme à la CEI 61000-3-12.
• Ce matériel est conforme à la CEI 61000-3-11.
Entretien :
• �Le câble d’alimentation ne peut pas être rem-

placé. Si le câble est endommagé, il convient 
de mettre l’appareil au rebut.

Réglementation :
• �Appareil conforme aux directives  

européennes.
• �La déclaration de conformité est disponible 

sur notre site internet.
• �Marque de conformité EAC (Communauté 

économique Eurasienne).
• �Matériel conforme aux exigences 

britanniques. La  déclaration de conformité 
britannique est disponible sur notre site 
(voir à la page de couverture).

• �Matériel conforme aux normes 
Marocaines. La  déclaration Cم (CMIM) de 
conformité est disponible sur notre site (voir 
à la page de couverture).

Mise au rebut :
• �Ce matériel fait l’objet d’une collecte sélective. 

Ne pas jeter dans une  poubelle domestique.
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12 V CHARGER - CIGARETTE LIGHTER

DESCRIZIONE GENERALE

Il caricabatterie 230V / 12V è destinato alla ricarica 
delle batterie al piombo ad elettrolito liquido, di ten-
sione nominale 12 V (6 elementi), con capacità da 
10 a 50Ah, dei GYSPACK 750 / HERITAGE e degli 
STARTPACK TRUCK & TRUCK mobile.

PICTOGRAMME / ICONES / PIKTOGRAMME / PICTOGRAMA / СИМВОЛЫ / PICTOGRAM / PICTOGRAMMA

IP20

- �Le matériel est de degré de protection IP20, signifiant : 
une protection contre l’accès aux parties dangereuses des corps solides de diam >12.5mm 

- �The material is IP20 degree of protection, meaning: 
Protection against access to dangerous parts of solid bodies of diam> 12.5mm.

- �Das Material hat Schutzart IP20, das heißt: 
Schutz gegen den Zugang zu gefährlichen Teile Festkörper mit einem Durchmesser von> 12,5 mm.

- �El material tiene un grado de protección IP20, es decir: 
la protección contra el acceso a partes peligrosas de cuerpos sólidos de diámetro> 12,5 mm.

- �Материал имеет степень защиты IP20, а это означает: 
защита от доступа к опасным частям твердых тел диаметром> 12,5 мм.

- �Het materiaal heeft beschermingsgraad IP20, betekenis: 
bescherming tegen toegang tot gevaarlijke delen van vaste stoffen met een diameter van> 12,5 mm.

- �Il materiale ha grado di protezione IP20, significato: 
la protezione contro l’accesso a parti pericolose di corpi solidi di diametro> 12,5 millimetri.

- Produit recyclable qui relève d’une consigne de tri selon le décret n°2014-1577.
- This product should be recycled appropriately.
- Recyclingprodukt, das durch Mülltrennung entsorgt werden muss, (Verordnung-Nr. 2014-1577).
- Producto reciclable que requiere una separación determinada según el decreto nº 2014-1577.
- Этот аппарат подлежит утилизации согласно постановлению n°2014-1577
- Product recyclebaar, niet bij het huishoudelijk afval gooien.
- Prodotto riciclabile soggetto a racconta differenziata secondo il decreto n°2014-1577.

CONDITIONS DE GARANTIE FRANCE
La garantie couvre tous défauts ou vices de fabrication pendant 2 ans, à compter de la date d’achat (pièces et main d’oeuvre).
La garantie ne couvre pas :
• Toutes autres avaries dues au transport.
• L’usure normale des pièces (Ex. : câbles, pinces, etc.).
• Les incidents dus à un mauvais usage (erreur d’alimentation, chute, démontage).
• Les pannes liées à l’environnement (pollution, rouille, poussière).
En cas de panne, retourner l’appareil à votre distributeur, en y joignant :
- un justificatif d’achat daté (ticket de sortie de caisse, facture….)
- une note explicative de la panne.

WARRANTY
The warranty covers faulty workmanship for 2 years from the date of purchase (parts and labour).
The warranty does not cover:
• Transit damage.
• Normal wear of parts (eg. : cables, clamps, etc..).
• Damages due to misuse (power supply error, dropping of equipment, disassembling).
• Environment related failures (pollution, rust, dust).
In case of failure, return the unit to your distributor together with:
- The proof of purchase (receipt etc ...)
- A description of the fault reported
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HERSTELLERGARANTIE
Die Garantieleistung des Herstellers erfolgt ausschließlich bei Fabrikations- oder Materialfehlern, die binnen 24 Monate nach Kauf 
angezeigt werden (Nachweis Kaufbeleg).

Die Garantieleistung erfolgt nicht bei:
• Durch Transport verursachten Beschädigungen.
• Normalem Verschleiß der Teile (z.B. : Kabel, Klemmen, usw.) sowie Gebrauchsspuren.
• Von unsachgemäßem Gebrauch verursachten Defekten (Sturz, harte Stöße, Demontage).
• Durch Umwelteinflüsse entstandene Defekte (Verschmutzung, Rost, Staub).

Die Reparatur erfolgt erst nach Erhalt einer schriftlichen Akzeptanz (Unterschrift) des zuvor vorgelegten Kostenvoranschlages durch 
den Besteller. Im Fall einer Garantieleistung trägt GYS ausschließlich die Kosten für den Rückversand an den Fachhändler.

GARANTÍA
La garantía cubre todos los defectos o vicios de fabricación durante 2 años, a partir de la fecha de compra (piezas y mano de obra)
La garantía no cubre:
• Todas las otras averías resultando del transporte
• El desgaste normal de las piezas (cables, pinzas…)
• Los incidentes resultando de un mal uso (error de alimentación, caída, desmontaje)
• Los fallos relacionados con el entorno (polución, oxidación, polvo…)
En caso de fallo, regresen la maquina a su distribuidor, adjuntando:
• Un justificativo de compra con fecha (recibo, factura…)
• Una nota explicativa del fallo

ГАРАНТИЯ
Гарантия распространяется на любой заводской дефект или брак в течение 2х лет с даты покупки изделия (запчасти и 
рабочая сила).
Гарантия не распространяется на:
• Любые поломки, вызванные транспортировкой.
• Нормальный износ деталей (Например : кабели, зажимы и т.д.).
• Случаи неправильного использования (ошибка питания, падение, разборка).
• Случаи выхода из строя из-за окружающей среды (загрязнение воздуха, коррозия, пыль).
При выходе из строя, обратитесь в пункт покупки аппарата с предъявлением следующих документов:
- документ, подтверждающий покупку (с датой): кассовый чек, инвойс....
- описание поломки.

GARANTIE
De garantie dekt alle gebreken en fabricagefouten gedurende twee jaar vanaf de aankoopdatum (onderdelen en arbeidsloon).
De garantie dekt niet :
• Alle overige schade als gevolg van vervoer.
• De gebruikelijke slijtage van onderdelen (Bijvoorbeeld : kabels, klemmen, enz.).
• Incidenten als gevolg van verkeerd gebruik (verkeerde elektrische voeding, vallen, ontmanteling).
• Gebreken ten gevolge van de gebruiksomgeving (vervuiling, roest, stof).
In geval van storing moet het apparaat teruggestuurd worden naar uw distributeur, samen met:
- Een gedateerd aankoopbewijs (betaalbewijs, factuur ...).
- Een beschrijving van de storing.

GARANZIA
La garanzia copre qualsiasi difetto di fabbricazione per 2 anni, a partire dalla data d’acquisto (pezzi e mano d’opera).
La garanzia non copre:
• Danni dovuti al trasporto.
• La normale usura dei pezzi (Es. : cavi, morsetti, ecc.).
• Gli incidenti causati da uso improprio (errore di alimentazione, cadute, smontaggio).
• I guasti legati all’ambiente (inquinamento, ruggine, polvere).
In caso di guasto, rinviare il dispositivo al distributore, allegando:
- la prova d’acquisto con data (scontrino, fattura...)
- una nota esplicativa del guasto.
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